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34 JOSÉ CARLOS LOZANO

CUADRO 11

NÚMERO DE ESTACIONES RADIODIFUSORAS A M, F M y
CULTURALES EN LOS ESTADOS FRONTERIZOS: 1990

Entidad AM FM Cultural Total

México 671 100% 212 100% 79 100% 962 100%

Edos. Fronts. 223 33 78 37 21 27 322 33 t

Baja Calif. 28 17 4 49 5.1

Sonora 44 7 7 58 6.0 .;

Chihuahua 47 9 1 57 5.9

Coahuila 35 .14 1 50 5.2

Nuevo León 27 .15 6 48 5.0

Tamaulivas 42 16 2 60 5.2

Fuente: datos y porcentajes estimados a partir de la información proporcionada por el
Directorio 1990 de la Cámara Nacional de la Industria de la Radio y la Televisión.

CUADRO 12

PORCENTAJE DE RADIO HOGARES EN LOS ESTADOS
FRONTERIZOS: 1981/82

Estado Hol!ares Radiobol!ares Telebol!ares

Nacional 12981053 8898341 69% 4871560 30%

Edos. Fronts. 2 024 952 1 729 960 85% 898 10.1 49%

Baia Calif. 259 696 244 860 94 220 961 85

Sonora 275 120 255 792 82 100 201 36

Cbibuabua 375833 333464 89 170149 45

Nuevo León 453013 400112 88 175103 61

Tamaulivas 380560 316968 83 152294 40 8

Coahuila 280 730 209 434 75 78 .163 28 'ij

Fuente: Censo General de Población y Vivienda 1980, Directorio de la CIR T, 1981-1982

Y La Economía Mexicana en Cifras, de NAFINSA
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36 JOSÉ CARLOS LOZANO
.

28) Puebla 142410 40

29) Oaxaca 100 102 37

30) Tlaxcala 16052 27

31) Hidalgo 37481 23

32 México 54 809 6

Fuente: estimación basada en datos proporcionados por Nacional Financiera en La

Econom(a Mexicana en Cifras, 1984.

Corno han señalado Arredondo y Sánchez Ruiz, la radiodifusión en
México supo adaptarse a la competencia representada por la televisión, y
ha continuado experimentando un sostenido crecimiento en las décadas

, .25mas reCIentes.
Al enfocar la atención sobre la frontera norte, resulta evidente que la

radio tiene en esta región una importancia superior a la de cualquier otra
parte del país. Corno muestra el Cuadro 10, los seis estados fronterizos
aparecían en 1990 entre las diez entidades mexicanas con mayor número
de radiodifusoras. Sólo Veracruz, Jalisco, el Distrito Federal y Guanajuato
competían con ellos. Tamaulipas era el estado fronterizo con mayor
número de estaciones (60), seguido de Sonora (58), Chihuahua (57),
Coahuila (50), Baja California (49). Nuevo León aparecía en último lugar
respecto a las otras 5 entidades, justificándose esta circunstancia por la
alta concentración poblacional en el área metropolitana de Monterrey y
la carencia de ciudades intermedias (véase Cuadro 10). 1

274 estaciones competían en 1990 por la atención de las audiencias
fronterizas. &e número equivalía al 33 por ciento del total nacional,
mientras (corno se manifestó también en el caso de la prensa), los estados
fronterizos contaban en 1990 solamente con el 16.3 por ciento de la
población del país (véanse cuadros 11 y 4). De nueva cuenta, era posible
advertir la intensa concentración de los principales medios de
comunicación en esta área del país, observación que parecía validar la
necesidad de analizar su presencia en sentido regional.

Otra evidencia se encontraba en el porcentaje de radiohogares en los
estados fronterizos. Mientras que en promedio el 70 por ciento de los

25 Pablo Arredondo y Enrique Sánchez Ruiz, Comunicación social, poder y democracia en
México. Guadalajara, Universidad de Guadalajara, 1987, págs. 104-5.
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38 JOSÉ CARLOS WZANO

de Tijuana (1Tr) operaba una estación cultural en esa ciudad, mientras
que la Universidad Autónoma de Baja California (UABC) operaba otra
en Mexicali.

Un análisis del Cuadro 15 permite advertir que en 1990 predominaban
por amplio margen las estaciones con programación de música mexicana
tradicional: ranchera, regional, norteña, tropical (20) y de música variada
en español (28). Les seguían en orden de importancia las radiodifusoras
concentradas en música moderna en español (13) y las de música
romántica, incluyendo balada y música del recuerdo (12). De las 126
radiodifusoras fronterizas, sólo 5 transmitían únicamente música en inglés
(3 de las cuales operaban en Tijuana), mientras que otras 14 mezclaban
programación en español e inglés. &tos porcentajes eran menores a los
que encontraron Llano y Morales para las radiodifusoras mexicanas en
general. Mediante un estudio de la programación de 240 estaciones del
país -distribuidas geográficamente y por densidad demográfica-, ambos
investigadores concluyeron que el 50 por ciento de esas difusoras
transmitían música moderna en inglés ya fuera parcial o totalmente en
1977.26

Los e&quemas de la programación de la mayoría de las radiodifusoras
repetían el patrón nacional, basándose en música grabada intercalada con
numerosos spots comerciales. Las producciones locales eran
marcadamente escasas.. No se advertían intenciones de aprovechar el
inmenso potencial social y cultural de la radio. El viejo planteamiento
brechtiano de aprovechar el potencial de este medio para propiciar la
conversión de los receptores en emisores, y las preocupaciones externadas
a nivel internacional sobre la factible participación de la radio en el avance
de países en desarrollo como México, seguían siendo letra muerta en esta
región, al igual que en el país entero. La crítica de Bohmann27 a las Iradiodifusoras comerciales mexicanas por ser "estaciones disqueras" con
programación estructuralmente pobre y monótona, se aplicaba a la:
generalidad de las difusoras fronterizas.

Z6 Serafina Llano y Óscar Morales, La radiodifusión enM~xico. México, Comunicación:
Tecnología e Investigación, S. C., 1984, pág. 155.

27 Karin Bohman, op. cit., págs. 191-194.
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40 JOSÉ CARLOS LOZANO

CUADRO 15

RADIO DIFUSO RAS EN LAS CIUDADES FRONTERIZAS: 1990

Edo/Ciudad Si21as Pro2ramación Inicio

BAJA CALIF.

Tijuana XETRA (a) rock en inglés ?

XETRA (f) rock en inglés ?

XEMMM (a) mexicana ranchera 1962

XEAZ (a) romántica moderna y del 1948
recuerdo

XEBG (a) moderna-español 1936

XEC (a) variada-español 1930

XEKAM (a) variada en español 1934

XEMO (a) variada-español 1934

XEPRS (a) música variada 1944

XERCN (a) variada en español y nevelas 1941

XHTY (f) mexicana-variada 1979

XEXX (a) mexicana ?

XHBCN (f) romántica-baladas 1980

XHFG (f) romántica-español ?

XHITZ (f) variada en inglés 1971

XHKY (f) ranchera 1976

XHLTN (f) español variada 1970

XHQF (f) moderna en español e inglés ?

XHRM (f) moderna en español e inglés 1968

HXTU (f) no especificada ?

XHITT (f) cultural (Tecnológico) ?

XHUAN (f) cultural (IMER) ?

Mexicali XEAA (a) variada en español 1933

XEAO (a) romántica 1932

XECL (a) moderna en español e inglés 1938

XED (a) mexicana 1946

-~
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r

XEXW (a) moderna en español 1955

XHNI (f) romántica ?

XHQT (f) moderna en español 1983

XHRZ (f) instrumental 1973

XHNES (f) cultural ?

Naco XETM (a) variada en español 1942

Agua Prieta XEAQ (a) variada en español 1947

XEFH (a) no especificada ?

CHIHUAHUA

Cd. Juárez XECJ (a) moderna en español e inglés 1972

XEF (a) romántica 1934

XEFV (a) ranc~era-norteña 1932

XEJ (a) mexicana 1930

XEJPV (a) variada en español 1969

XEP (a) moderna en español 1936

XEPZ (a) mexicana 1964

XEROX (a) variada en español 1936

XEWG (a) moderna en español 1940

XEWR (a) moderna en español e inglés ?

XEYC (a) moderna en español e inglés 1950

XEZOL (a) moderna en inglés 1979

XHEM (f) moderna en inglés y español ?

XHGU (f) variada en español ?

XHH (f) mexicana 1968

XHIM (f) mexicana ?

XHNZ (f) romántica 1987

XHPX (f) baladas 1972

XHTO (f) variada instrumental 1968

XHUAR (f) cultural (IMER) ?

i,

}
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44 JOSÉ CARLOS LOZANO

Reynosa XEFD (a) ranchera y regional 1954

XEOQ (a) tropical 1960

XEOR (a) moderna en español 1950

XERI (a) variada en español 1980

XERKS (a) tropical 1954

XERT (a) ranchera 1940

XHAAA (1) romántica 1979

XHRR (1) moderna en español 1980

XHRYS (1) norteña ?

XHRYA (1) permisionada ?

Matamoros XEAM (a) variada en español 1935

XEEW (a) regional-ranchera 1954

XEEW (1) moderna en inglés 1979

XEMS (a) mexicana 1952

XEMT (a) variada en español e inglés 1950

XEO (a) moderna en español 1946

XEVH (a) variada en español e inglés 1951

XHMLS instrumental 1961

Fuente: Directorio de Medios Audiovisuales, Medios Publicitarios Mexicanos, 1987 y
Directorio 1990 de la Cámara Nacional de la Industria de Radio y Televisión.

Una de las causas principales de este estado de cosas era la
concentración de la propiedad y/o control de las estaciones. La estructura
comercial de este medio, se ha argumentado reiteradamente, condiciona i
sus prioridades de programación y la selección de ciertos "mercados" :

(comúnmente los que cuentan con mayores niveles de ingresos y
urbanización), en detrimento de otros que quizás requieren más im- l
periosamente sus servicios. Como han señalado Arredondo y Sánchez-

IRuiz,28 una de las razones fundamentales de tan excesiva uniformidad
comercial en la programación de las radiodifusoras se encuentra en la Iexistencia de las llamadas "cadenas" y/o "representantes": I

28 Pablo Arredondo y Enrique Sánchez Ruiz, op. cit.
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Las obselVaciones anteriores son especialmente útiles para el caso de
la radiodifusión fronteriza, pues como se obselVa en el Cuadro 16, una
gran cantidad de estaciones aparecían incorporadas a los principales
grupos radiofónicos. En 1987, el grupo radiofónico RADIORAMA era
el que mayor cantidad de estaciones fronterizas representaba, 37 de las
114. Le seguía la Organización Impulsora de Radio (OIR), con 24
radiodifusoras; el grupo SOMER con 9, y ACIR con 7. Estas 4 cadenas,
en su conjunto, representaban a 77 de las 114 estaciones. Es decir, 4 "
organizaciones parecían tener un significativo control sobre el 67.5 por
ciento del total de estaciones, patentizando la carencia de un auténtico
pluralismo y la necesaria diversidad que se presupone en un sistema
democrático. El fenómeno era aún más grave en las principales ciudades
fronterizas. En Ciudad Juárez, por ejemplo, RADIORAMA controlaba
10 estaciones y OIR 6 radiodifusoras de un total de 20. En Mexicali, OIR
controlaba 8 estaciones y RADIORAMA 6, de un total de 18. OIR
controlaba el total de estaciones en San Luis Río Colorado. Radiorama
representaba a 5 de las 9 estaciones de Nuevo Laredo, y también a 5 de
las 8 estaciones de Matamoros. En Tijuana, Radio Cadena Nacional
(RCN) aparecía como representante de 4 radiodifusoras y SOMER de
otras 4, mientras que OIR controlaba 3. El panorama, de esta manera, no
se veía nada plural (véase Cuadro 16).

Otra forma de corroborar la concentración de control se evidencia en
la existencia de grupos de radiodifusoras en una sola plaza administradas
por el mismo personal. Como se advierte en el Cuadro 17, en las 6
estaciones representadas por RADIORAMA en Mexicali en 1987
aparecía como gerente Jesús Ruiz. En esta misma población, 4 de las 8
estaciones representadas por OIR eran administradas por Manuel
Hurtado, y 3 de las restantes 4 por Silvia L. de Vildosola. En Ciudad
Juárez, Alfonso Sámano aparecía como gerente de 9 de las 10 estaciones
incorporadas al grupo RADIORAMA José Boone Menchaca, por su
parte, administraba las 6 estaciones representadas por OIR en esta misma
ciudad. En Nuevo Laredo, Óscar Maltos era mencionado como gerente
de las 5 estaciones de RADIORAMA y Benjamín López de las 4 es-
taciones de ese mismo grupo en Matamoros. En Nogales, Héctor Mireles
administraba las 5 estaciones agrupadas a dicha agrupación. En Ciudad
Acuña las 3 estaciones representadas por ACIR y la única incorporada a
RASA eran administradas por Raúl González. En Tijuana, 3 distintas
administraciones controlaban 9 estaciones y en Reynosa Naime Salem i,

I

J
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48 JOSÉ CARLOS LOZANO

CUADRO 17
GRUPOS DE RADIODIFUSORÁS FRONTERIZAS BAJO MISMA

ADMINISTRACIÓN: 1987

Ciudades Estaciones Dir. o I!erente Gruno

Tijuana XEAZ, Javier Sánchez M. SOMER

XEBG, XEMMM, Mario E. Mayans OIR
XHQF.
XHITZ, XHKY, Martha B. de Díaz SOMER
XHLTN
XHTY, XHBCN, RafaelCutbertoN. RNC
XERCN

Mexicali XEAA, XEAQ, Jesús Ruiz RADIORAMA
XED, XEHG,
XERM, XESU,
XHMMf.
XEMBC, XEWV -Manuel Hurtado OIR
FM. XEYX
XECL, XEZF, Silvia de Vildosola OIR
XHSOL

S. Luis R. C. XECB, XEEH, Orlando Navarro OIR
XELBL XEMW

Nogales XECG, XEHF, HéctorMireles RADIORAMA
XEHN i

XEXW, XHRZ, María del C. RASA
XENY. XHNI Guzmán

Cd. Juárez XEF, XEFV, José Boone OIR
XEJPV,XEWR, Menchaca
XEZOL. XHH.
XEPZ, XEP, XEJ, Alonso Sámano RADIORAMA
XECJC, XEYC,
XHEM, XHIM,
XHTO. XHNZ

~
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so JOSÉ CARLOS LOZANO

En el caso de Tijuana, un estudio realizado en 1986 por el Instituto
Mexicano de la Radio XHUAN en la población, permite conocer las 1

preferencias por grupo de edad. El Cuadro 18 indica que en la población
de 6 a 12 años, la música favorita era la balada en español (27.8 por ciento)
y la música ranchera/norteña/tropical (21.2 por ciento); sin embargo,
sumando los porcentajes de la música variada en inglés (20.0 por ciento) I
y del rock (15.1 por ciento), se establece que la música norteamericana ;
contaba con un significativo porcentaje de preferencia en este segmento,

Iequivalente al 35.1 por ciento.
En el grupo de 13 a 17 años el porcentaje que prefería música en inglés,

incluyendo el rock, subía al 48.5 por ciento, mientras que la música
ranchera/norteña/tropical bajaba radicalmente hasta el 13.5, al tiempo
que la balada en español ascendía levemente al 33.5 por ciento.

En el grupo de 18 a 24 años, la preferencia por música norteamericana
sufría un notorio descenso hasta el 17.4 por ciento, mientras que la balada
en español experimentaba un aumento radical hasta el 48.6 por ciento. La
música ranchera/norteña/tropical empezaba a repuntar. Los
radioescuchas de 25 a 34 años, por su parte, se alejaban definitivamente
de la música en inglés (sólo el 5 por ciento la prefería). La balada en
español disminuía ligeramente mientras la música ranchera/norteña/tro-
pical subía hasta el 39 por ciento.

El estudio deja muy en claro que en la población de 35 años o más la
música preferida era la ranchera/norteña /tropical con casi el 60 por ciento
de las preferencias. La balada en español bajaba hasta el 17.2 por ciento
y la música en inglés apenas si alcanzaba un modesto 1.6 por ciento (véase
Cuadro 18). La edad, por sí misma, parecía constituir una variable in-
dependiente sumamente útil para pronosticar la exposición a música
norteamericana. A mayor edad, menor exposición a ésta por parte de las
audiencias tijuanenses.

Tomando como base el nivel de escolaridad, los resultados del Instituto
Mexicano de la Radio reflejan un énfasis ligeramente diferente. El grupo
que más tendía a escuchar música en inglés era el de nivel superior, con
15.9 por ciento del total, exponiéndose mayormente a estaciones en inglés
y un alto 45.4 por -ciento oscilando en su preferencia entre radiodifusoras
en inglés y en español. Le seguía el grupo de nivel medio superior, con
12.2 por ciento. declarando escuchar estaciones en inglés y casi el 40 por
ciento admitiendo escuchar ambas (véase Cuadro 19). Si bien los
resultados parecen mostrar una relativa discrepancia entre grupos de edad
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t
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52 JOSÉ CARLOS LOZANO

música ranchera), casi idéntico al que caracteriza a los productos musi-

cales norteamericanos. & importante identificar, sin embargo, que el

problema de la penetración directa de música en inglés -a través de

estaciones que operan desde el lado americano o desde la misma Tijuana-,

estaba circunscrito a los dos importantes grupos mencionados.

También en esa ciudad bajacaliforniana, la International Research

Association (INRA) ofrecía evidencia de preferencias del radioescucha

tijuanense por programación mexicana. Según Moreno Berry, un reporte

de esta compañía de investigación de auditorios de 1986 señalaba al

noticiario radiofónico "Z-13 ", de la estación XEAZ como el programa de

mayor auditorio: "más de la mitad de la población tijuanense se en-
b hd 1 ... [] ,,32

contra a escuc an o e noticiarIo Un análisis de los niveles de auditorio (ratings) reportados por la misma

International Research Association en 1983 para las 9 estaciones de

Nuevo Laredo, permite identificar una situación similar a la de Tijuana.

Según esta fuente, las 2 estaciones con mayor auditorio, en el nivel

socioeconómico "D" (clase baja) de esta población tamaulipeca (la

XENU y la XEBK), eran las que transmitían música tradicional mexicana

(ranchera/norteña). En el nivel A/B/C (clase media y alta), por otra parte,

las estaciones con mayor auditorio eran las que basaban su programación

en música moderna en español e instrumental (XHNOE) y música mo-

derna juvenil en español e inglés (XEK) (véase Cuadro 20). Es

sumamente revelador el dato sobre los niveles de captación de auditorio

de las estaciones de radio norteamericanas en Nuevo Laredo. Como se

advierte en el mismo cuadro, la primera estación norteamericana

mencionada en el nivel A/B/C aparecía hasta el sexto lugar en auditorio,

y hasta el octavo en el nivel D. De nueva cuenta, este solo dato permite

desterrar las conjeturas aventuradas sobre la penetración radiofónica

norteamericana en las audiencias fronterizas (al menos en Nuevo Laredo

y Tijuana), y reorientar la atención, en todo caso, hacia la presencia o

ausencia de contenidos "nacionalistas" en las radiodifusoras locales. y es

realmente en este renglón, como se argumentará en las conclusiones,

donde surgen las dudas más consistentes sobre el papel de la radiodifusión

en la frontera norte.

32 Judith Moreno Berry, "Tijuana: radio y cultura fronteriza" en Ma. Antonieta Rebeil, Alma
R.. Alva e Ignacio Rodríguez (eds.) , Perfiles del cuadrante. México, Trillas, 1989, pág.
111.
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56 JOSÉ CARLOS LOZANO

8) A pesar de que no se cuenta con evidencias contundentes sobre qué
periódicos prefieren leer los fronterizos ni sobre su procedencia, parecía
autorizado suponer que se exponían mayormente a órganos informativos
locales, dada la exagerada presencia de los mismos en esta región. De igual
forma, algunos reportes sobre circulación de los periódicos norteamerica-
nos en las ciudades fronterizas determinaban su escasa penetración, como
en los casos de Nuevo Laredo, Ciudad Juárez y Matamoros, donde los
diarios de las poblaciones vecinas vendían menos de 1 500 ejemplares en
cada una a fines de 1990.

La Radio

9) La radio tenía en los estados fronterizos una importancia superior a la
de cualquier otra parte del país. Los seis estados aparecían en 1990 entre
las 10 entidades con mayor número de radiodifusoras, con un total de 322.
&ta cantidad equivalía al 33 por ciento del total de estaciones en el país.
& decir, el 33 por ciento de las radiodifusoras mexicanas buscaban
satisfacer las necesidades de entretenimiento e información del 16.3 por
ciento de la población nacional que habitaba los estados fronterizos.

10) Mientras que en promedio el 70 por ciento de hogares en el país
contaba en 1982 con por lo menos un aparato de radio, en esta región del
país el promedio ascendía al 87 por ciento.

11) Las seis entidades aparecían en 1982 entre los 10 estados mexicanos
con mayor número de horas de transmisión por mil habitantes, con Baja
California, Coahuila, Chihuahua y Sonora ocupando los 4 primeros
lugares. Mientras que el promedio nacional ascendía a 88 horas por mil
habitantes, Baja California contaba con 211 horas, Coahuila con 181,
Chihuahua con 173, Sonora con 158 y Tamaulipas con 150.

12) El mismo fenómeno se patentizaba en las ciudades limítrofes con
&tados Unidos. 14 poblaciones contaban en 1990 con el 20 por ciento del
total nacional de estaciones de Frecuencia Modulada y con el 12 por
ciento de las de Amplitud Modulada. La intensa presencia dé
radiodifusoras en los 6 estados se reproducía con mayor fuerza en sus
principales ciudades fronterizas. Tijuana contaba con 22 radiodifusoras,
Ciudad Juárez con 20 y Mexicali con 19.

13) En 1990 predominaban por amplio margen en las ciudades
fronterizas las radiodifusoras con programación de música mexicana
tradicional (ranchera, regional, norteña, tropical). En segundo término
aparecían las que transmitían música moderna, romántica y variada en I

I
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58 JOSÉ CARLOS LOZANO

neolaredenses. En el nivel de mayores ingresos, una radiodifusora
norteamericana no identificada aparecía hasta el sexto lugar (recuérdese
que sólo había 9 estaciones locales en esta población en ese año), y en la
de menos ingresos hasta el octavo.

me qué manera nos ayudan las conclusiones anteriores a entender el
impacto de estos importantes medios de comunicación masiva en las
audiencias fronterizas? Aunque demasiado generales algunas, e in-
suficientes otras para una visión totalizadora sobre su influencia e im-
pacto, las evidencias aquí reseñadas permiten un acercamiento válido al
fenómeno y la formulación de algunas explicaciones preliminares sobre
las interrogantes planteadas al inicio de este trabajo.

En principio de cuentas, la constante preocupación sobre la
penetración directa de los medios norteamericanos en las poblaciones
fronterizas, y su posible impacto en la identidad de sus habitantes parece
contar con pocos fundamentos, al menos en los casos de la prensa y la
radio. Las conclusiones permiten contradecir esa preocupación mediante
dos diferentes evidencias: a) la tremenda proliferación de periódicos y
radiodifusoras locales en los estados fronterizos y en la mayoría de sus
ciudades limítrofes con Estados Unidos; y b) la escasa penetración de
periódicos y radiodifusoras norteamericanas en dichas poblaciones.

Estas evidencias, pues, son consistentes con los hallazgos de otros
estudios realizados en El Colegio de la Frontera Norte y contribuyen a
derrumbar los temores de infiltración ideológica directa en las poblaciones
fronterizas, debido a su cercanía geográfica con Estados Unidos. Concluir
con base en lo anterior que la identidad cultural en la frontera norte está
salvaguardada, sin embargo, sería un grave error. La marcada
dependencia de estos medios hacia estructuras, prácticas, tecnología y
valores profesionales norteamericanos establece que el riesgo de
penetración cultural extranjera permanece vigente.

Las anteriores conclusiones contribuyen, más bien, a reorientar el
estudio sobre la comunicación y la cultura fronteriza, y a incorporarlo al
debate más general sobre el flujo vertical y unidireccional de productos
culturales desde Estados Unidos hacia países en desarrollo como México.
En efecto, un análisis más a fondo de las características de los medios de
comunicación locales y nacionales a los que se exponen los fronterizos
demuestra que, en la mayoría de los casos, reproducen con admirable
fidelidad los patrones de programación, contenidos y estructuras de los
mass media norteamericanos. El tratamiento de la información como
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: &ta afirmación ofrece el contexto más amplio en el que se debe
i incorporar, como se ha argumentado, el análisis de la prensa y la radio en i

la frontera norte del país. & en la excesiva concentración de los medios
en el lucro y su imitación del modelo norteamericano de comunicación,
donde se presenta realmente la batalla por la identidad nacional. Como
ha señalado Carlos Monsiváis, la influencia cultural norteamericana en
México se centra en los medios masivos de comunicación: "Con rapidez,
y ante la indiferencia gubernamental, la iniciativa privada descubre estos
nuevos medios, acata sin chistar el modelo norteamericano y en radio, cine
y discos se a~odera de la cultura popular consiguiendo la gran unificación
nacional". 3

S. b fi ... d 36 In em argo, como a lrman vanos investiga ores, una cosa es

demostrar que las estructuras de programación y distribución de los
medios masivos siguen patrones y valores norteamericanos, y otra muy
diferente afirmar que las audiencias asimilan pasivamente las visiones del
mundo presentes en dichos medios. Algunos estudios fronterizos han
incorporado análisis de los procesos de recepción y asimilación de los
mensajes transmitidos por los medios,37 y no cabe duda que muchos otros
deberán hacerse en esta misma línea antes de llegar a conclusiones válidas
sobre la posible pérdida de identidad nacional a través de la comunicación
de masas.

~imismo, parece obvio que los estudios fronteriws sobre los patrones
de reproducción cultural a través de los medios deben dejar atrás enfoques
fragmentarios que aislan los fenómenos del contexto nacional e inter-
nacional. En su lugar, parece ineludible la necesidad de tomar en cuenta
no sólo el problema de la penetración directa de los medios y mensajes
norteamericanos en las poblaciones y estados fronterizos, sino la
vinculación de los medios locales y nacionales al fenómeno de
dependencia cultural característico de los países en desarrollo.

Sólo de esta manera, articulando las especificidades concretas de la
problemática cultural fronteriza con visiones teóricas más globales, se

3S Carlos Monsiváis, "La cultura en la frontera" en Estudios Fronterizos. México, ANUlES,
1981, pág. 306.

36 Cfr. Roger de la Garde, "Is There a Market for Foreign Cultures?" en Media, Culture &
Society, vol. 9, 1987; Y James Halloran, Mass Media and Socialization. Londres, Inter-
national Association for Mass Comunication Research, 1976.

37 Véase Amelia Malagamba, op. cit.
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